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

 is the nominative subject from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb DECHOMAI, which means “to receive; to welcome.”


The article functions as a relative pronoun and can be translated either “the one who” or “He who.”


The present tense is a descriptive/customary present, which describes what typically happens.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the believer) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, meaning “a prophet.”  Then we have the preposition EIS plus the locative of place/sphere from the neuter singular noun ONOMA plus the descriptive genitive (or genitive of identity) from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, meaning “in the name of a prophet.”

“He who receives a prophet in the name of a prophet”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun MISTHOS plus the possessive genitive from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, meaning “the reward of a prophet.”  With this we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the believer) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“will receive the reward of a prophet,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb DECHOMAI, which means “to receive; to welcome.”


The article functions as a relative pronoun and can be translated either “the one who” or “He who.”


The present tense is a descriptive/customary present, which describes what typically happens.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the believer) producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular adjective DIKAIOS, meaning “a righteous man/person.”  Then we have the preposition EIS plus the locative of place/sphere from the neuter singular noun ONOMA plus the descriptive genitive (or genitive of identity) from the masculine singular adjective DIKAIOS meaning “in the name of a righteous man.”

“and he who receives a righteous man in the name of a righteous man”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun MISTHOS plus the possessive genitive from the masculine singular adjective DIKAIOS, meaning “the reward of a righteous man.”  With this we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the believer) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“will receive the reward of a righteous man.”
Mt 10:41 corrected translation
“He who receives a prophet in the name of a prophet will receive the reward of a prophet, and he who receives a righteous man in the name of a righteous man will receive the reward of a righteous man.”
Explanation:
1.  “He who receives a prophet in the name of a prophet”

a.  The subject of this statement is the unbeliever.  This unbeliever receives, welcomes, or accepts the prophet and his message.  The message of the prophet is the word of God, and in this context the message is the message of the gospel—eternal salvation through faith in Christ.


b.  The prophet being received is a messenger of the word of God.  He is a spokesman for God.  He speaks a message from God on behalf of God.  God often uses human communicators of His word.


c.  This communicator from God comes in the name of another prophet, and this other prophet is the Prophet, one of the titles for the Lord Jesus Christ.  All the prophets sent by God are sent by the Son of God, who is also called ‘the Prophet’.  Dt 18:15, “The Lord your God will raise up for you a prophet like me from among you, from your countrymen, you shall listen to him.”  Compare Jn 1:25, “They [the religious leaders] asked him [John the Baptist], and said to him, ‘Why then are you baptizing, if you are not the Christ, nor Elijah, nor the Prophet?’”
2.  “will receive the reward of a prophet,”

a.  The unbeliever receiving a prophet is receiving, welcoming, or accepting the message of the prophet.  And accepting this message makes that unbeliever a believer.


b.  Therefore, the unbeliever who becomes a believer will receive the reward of a prophet.  What is the reward of a prophet?  It is eternal salvation and eternal life.


c.  Therefore, the people who receive or accept the message of the apostles will receive the reward of eternal life, the same reward that was given to people in the previous times that accepted the same message of the prophets that is being delivered by the apostles.  The prophets offered the reward of eternal life to anyone who listened to them and believed, and the same is true of the apostles and their message.  They are being sent by Jesus as prophets of His message—the message of The Prophet.

3.  “and he who receives a righteous man in the name of a righteous man”

a.  The Lord then makes a parallel statement that confirms the previous statement.


b.  The person receiving a righteous man is an unbeliever who hears and accepts the promise of eternal life through faith in Christ.  The prophet making the promise is a righteous man.  Therefore, being righteous, he is telling the truth.


c.  The righteous man or true prophet speaks in the name of or for the person of The Righteous Man.  Only one person can be ‘The Righteous Man’—the Son of God incarnate.  Rom 3:10, “There is none righteous, not even one.”
4.  “will receive the reward of a righteous man.”

a.  This promise parallels the previous promise.  The righteous man is a believer.  The reward of the believer is eternal life.


b.  The man who believes in the message of the righteous man, who has been sent by ‘the Righteous Man’ will receive the reward offered by the Righteous Man through his righteous prophets.  That reward is the same righteousness that is required for eternal life.  For the moment a person believes the message of the righteous prophet, that believer receives the righteousness of God, which qualifies him or her to also receive eternal life and eternal security.  The reward of a righteous man is the imputed righteousness of God and eternal salvation.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The blessing, however, is not automatic. It all depends on the attitude of the host. If he receives the ambassador as a prophet (a spokesman for God), then he gets one reward; if he receives him only as a righteous man, there is another reward.”
  What that ‘other reward’ is not stated by this commentator.  He leaves us hanging.

b.  “Those who received these workers were promised rewards.  To receive a prophet and his message was tantamount to receiving Jesus Christ.  (Here the apostles were called prophets; for they were recipients and communicators of God’s message.)”


c.  “Those who pass this test will receive a reward.  The phrase a prophet’s (righteous man’s) reward could mean a reward given by the prophet or one equal to that which a prophet receives.  Compare the rewards given to those who ‘received prophets’ in 1 Kg 17:8–24; 2 Kg 4:8–37.  The prophet and the righteous man represent God, whether they are those of the Old Testament period or the Christian prophet and the man who exemplifies the righteousness set out by Jesus.  Here it is apparently parallel to the ‘you’ of verse 40.”


d.  “Jesus is saying that those who receive His followers, because they accept what those individuals stand for, will in turn be received by God.  ‘in the name of’ and refers to recognizing the prophet, righteous person for who he or she is.  The person receiving the disciple is thus becoming a believer. ‘Receiving’ must imply receiving or not receiving eternal life.”


e.  “Again we have the thought of receiving a person in the sense of giving a welcome, and this time it is the reception of a prophet.  We should bear in mind that the basic idea in ‘prophet’ is that of a person who speaks directly from God.  Jesus speaks of a hearer who receives a prophet, that is, welcomes the man and his message.  In the name of a prophet seems to mean accepting a prophet for what he is ‘as a prophet’, ‘because he is a prophet’.  Such a man will receive a prophet’s reward, the gift with which God rewards the prophet for his faithful service.  That gift we now find will be given not only to the prophet, but to the one who accepts the prophet and aligns himself with him.  A similar comment is made about receiving a good man (prophet and good man are joined again in Mt 13:17; 23:29).”


f.  Lenski has the same ideas in his interpretation of the verse as I have expressed here.
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